Prova di metà corso

Laboratorio di Informatica specialistica per Scienze dell'Antichità, Dr. Paolo Monella, 11 aprile 2012

Primo gruppo, ore 8.30 – Matricola 585634

1a. Cos'è lo string matching? 

Lo string matching è un confronto delle stringhe, serve per cercare in un testo o in un corpus delle stringhe che noi vogliamo trovare. Il confronto in genere avviene partendo dal primo carattere della stringa e procedendo fino all’individuazione di ciò che si cerca o alla fine del testo. Questa procedura ha tuttavia diversi limiti, per esempio se io cerco il singolare di una parola, non mi troverà il plurale, né se io cerco il femminile il maschile, né se cerco canto come nome lo distinguerà dal verbo, né distinguerà gli omografi e così via
.


1b. Quali sono le sue applicazioni allo  Humanistic Text Processing?

Le sue applicazioni allo  Humanistic Text Processing sono molteplici perché  (come detto) è una procedura di cui l’elaboratore si serve per cercare in un testo o in un corpus delle stringhe che noi vogliamo trovare. 
Sta alla base delle procedure di text retrieval. 


1c. Puoi citare e descrivere brevemente qualche corpus specifico in cui si possano fare ricerche basate sullo string matching? 

Qualche corpus specifico in cui si possano fare ricerche basate sullo string matching potrebbe essere per esempio il TLG  o il PHI che sono archivi di testi greci e latini, nei quali, servendomi di  Diogenes, l’elaboratore trova ciò che io digito. Bisogna precisare però che Diogenes sa fare operazioni di 
stemming mentre  lo string matching non è capace di trovare il le parole basandosi sul lemma. Un altro 
luogo dove io posso operare lo string matching è nel word  processor quando voglio trovare una o più parole presenti nel mio o altrui testo. Un altro corpus in cui posso fare ricerche basate sullo  string matching è Intratex, una libreria digitale
.

2a. Cosa sono gli "n-grammi"? 

Gli n-grammi sono una serie di  n caratteri  
che servono per la previsione delle parole all’interno della frase o a stabilire  tra diverse traduzioni quella più probabile. Sono usati anche nel visualizzatore di Google per trovare nel corpus di testi che Google ha a disposizione una o più parole, in modo da calcolarne la frequenza e fare così la storia delle parole  e del pensiero nel corso degli anni. 


2b. Puoi citare qualche esempio concreto di applicazione degli "n-grammi" nel campo dell'informatica umanistica?

Nell’informatica umanistica sono impiegati per esempio nei programmi di traduzione automatica, dove, per facilitare la 
correzione e renderla più semplice, il computer  rappresenta in trigrammi tutto il dizionario in esso presente e confronta la parola che noi abbiamo scritto errata (e che esso scompone pure in trigrammi) con le liste delle parole che contengono gli stessi trigrammi ottenendo così un numero inferiore di operazioni per trovare la parola esatta ed anche una procedura maggiormente facilitata.

�Ottimo


�Questo è il tipo di risposta richiesta, ma da espandere ulteriormente 


�Più precisamente, parsing e lemmatizzazione


�Giusto, ma non è un corpus


�Manca Diogenes, ma c'è Intratext


�Mancano molti passaggi argomentativi


�Correzione automatica e traduzione automatica sono due applicazioni diverse





